
To be installed by a certified
 electrician or other qualified person.

WARNING – To prevent severe shock or electrocution, always turn power 
off at the service panel before installing this unit, working on the circuit, or 
changing a lamp.

CAuTIoN – To reduce the risk of overheating and possible damage to other equipment, 
do not install incandescent dimmer to control a receptacle, a fluorescent light, a motor-
operated appliance, or a transformer-supplied appliance.
Do not use dimmer with incandescent lamps whose power requirements 
exceeds maximum power (stated in Watts) of the dimmer.

Do not connect dimmer to power source other than 120VAC, 60 Hz only. 

Use copper wire only.

DIReCTIoNs
1.  Disconnect power to circuit by removing fuse or turn circuit breakers off 

before installing.

2.  Remove wall plate and switch mounting screws, pull existing switch from 
wall box.

3.  Disconnect existing switch from circuit. 3-way installation: Identify the 
“Common” wire (wire connected to the terminal marked common or odd 
colored terminal). for “new” installation identify wire connected to power 
source or to the load.

4.  Connect dimmer as shown in the installation diagram using #12 or #14 
AWG stranded or solid copper conductors. Strip wire using gauge on back 
of device.

5.  Install dimmer in wall box, with word ‘TOP’ on the strap right side up, using 
mounting screws provided.

6.  Attach wall plate, then restore power to circuit. NOTE: It is necessary to 
remove knob on Short Slide version before attaching wall plate.

NoTe: It is normal for the dimmer to feel warm during operation. A 50W 
minimum load is required. Use a separate neutral wire for each phase of a 
multiphase system containing a dimmer, and for high power single phase 
applications where flickering is present.

DImmeR Types

mulTIple GANGING of DImmeRs
Any combination of dimmer models and other devices may be ganged 
together. Dimmers can be ganged without removing fins. De-rate the maximum 
load according to the following table.

 mAxImUm  GAnG ReDUCTIon

 LoAD 2 DImmeRs  3+DImmeRs

 600W 500W  400W

 1000W 700W  650W

WARRANTIes
lifetime Warranty. The device you have purchased is warranted under normal 
use against defects in workmanship and materials for as long as you own the 
device. If the device fails due to manufacturing defect during normal use, return 
the device for replacement to the store where purchased or send to: 

Pass & seymour Legrand 
50 Boyd Avenue 

syracuse, nY 13209

All requests for replacement must include a dated sales receipt (legible copies 
acceptable).

ALL oTHeR WARRAnTIes, InCLUDInG BUT noT LImITeD To AnY 
WARRAnTIes of meRCHAnTABILITY oR fITness foR A PARTICULAR 
PURPose, ARe LImITeD To A PeRIoD of TWo YeARs fRom THe 
DATe of PURCHAse. YoUR soLe AnD exCLUsIVe RemeDY AGAInsT 
PAss & seYmoUR LeGRAnD UnDeR AnY WARRAnTY sHALL Be THe 
eqUIVALenT RePLACemenT of THe DeVICe. In no eVenT sHALL AnY 
WARRAnTY APPLY To AnY DefeCT ARIsInG oUT of AnY ALTeRATIon 
of THe DeVICe, ImPRoPeR WIRInG, ImPRoPeR InsTALLATIon, mIsUse, 
ABnoRmAL Use oR neGLIGenCe. In no eVenT sHALL PAss & 
seYmoUR LeGRAnD Be LIABLe foR LosT PRofITs, InDIReCT, sPeCIAL, 
exemPLARY, InCIDenTAL oR ConseqUenTIAL DAmAGes. some states 
do not allow limitations on how long implied warranties last and do not allow 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages. some of the 
above limitations or exclusions may not apply to every purchaser.

para ser instalado por electricista certificado u otra persona capacitada.

ADVeRTeNCIA: Para prevenir una sacudida eléctrica severa o electrocución, 
siempre CoRTe la electricidad en el panel de servicio antes de instalar esta 
unidad, trabajar en el circuito, o cambiar una lámpara.

AVIso: Para reducir el riesgo de recalentamiento y posiblemente dañar a 
otro equipo, no instale el reductor de luz incandescente para controlar un 
receptáculo, una luz fluorescente, un artefacto motorizado, o un artefacto 
alimentado por un transformador.

no use el reductor de luz con lámparas incandescentes cuyas requisitos de 
potencia exija la potencia máxima (indicada en Wats) del reductor de luz.

no conecte al reductor de luz a otra fuente de potencia que no sea solo 
120VAC, 60Hz.

solo utilice cables de cobre.

INsTRuCCIoNes:
1.  Corte la electricidad al circuito en el panel quitando el fusible o APAGAnDo 

el interruptor automático antes de la instalación.

2.  quite la chapa de pared y los tornillos de montura de chucho, hale el 
chucho existente de la caja embutida en la pared.

3.  Desconecte el chucho existente del circuito. Instalación de tres 
direcciones: Identifique el cabe “ComÚn” (el cable conectado al la 
terminal marcada “común - common” o la terminal colorada con un color 
singular). Para instalación “nueva” identifique el cable conectado al la 
fuente de potencia o a la carga.

4.  Conecte el reductor de luz como mostrado en el diagrama de instalación 
utilizando alambre trenzado o sólido #12 o #14 AWG de cobre. Pele el 
alambre utilizando la guÌa en la parte trasera del aparato.

5.  Instale el reductor de luz en una caja de pared con la palabra “TOP” en la 
correa hacia arriba, utilizando los tornillos de montaje proveídos.

6.  Fije la chapa de pared, entonces restáurele la corriente al circuito. NOTA: 
Es necesario quitarle la perilla en la versión de Deslice Corto antes de fijar 
la chapa de pared.

NoTA: es normal que el reductor de luz se sienta caliente durante su 
funcionamiento. Una carga mínima de 50W es requerida. Use un cable neutral 
separado para cada fase de un sistema polifásico que tiene un reductor de 
luz, y para aplicaciones de una fase de alta potencia donde ocurre centelleo.

TIpos De ReDuCToRes De luz

INsTAllATIoN INsTRuCTIoNs

TradeMaster®
INCANDesCeNT DImmeRs

R E A D  A N D  S A v E  T h E S E  I N S T R u C T I O N S !

Toggle Decorator Slide Short Slide

Single Pole Three Way

INsTAllATIoN DIAGRAm (wiring is same with each of dimmer types) 

INsTRuCCIoNes eN espAÑol

L E A  Y  G U A R D E  E S T A S  I N S T R U C C I O N E S

INsTRuCCIoNes De INsTAlACIÓN

TradeMaster®
REDUCTORES DE LUZ INCANDESCENTE

Deslice de DecoracíonVolquete Deslice Corto



AGRUPACIONES MÚLTIPLES DE REDUCTORES DE LUZ Y OTROS 
APARATOS
Cualquier combinación de modelos de reductores de luz u otros aparatos 
pueden ser agrupados. Reductores de luz pueden ser agrupados sin tener 
que remover los disipadores. Reduzca la capacidad máxima de acuerdo con 
la siguiente tabla.

 CAPACIDAD  ReDUCCÓn De AGRUPACIÓn

 mÁxImA 2 ReDUCToRes De LUz  3+ReDUCToRes De LUz

 600W 500W  400W

 1000W 700W  650W

GARANTÍAs
Garantías de por Vida: el aparato que Ud. ha comprado está garantizado 
bajo uso normal contra de defectos de fábrica y materiales durante el tiempo 
que Ud. posea el aparato. si el aparato falla debido a defectos de fábrica 
durante uso normal, devuelva el aparato para su reemplazo a la tienda 
donde fue adquirido o envíelo a: Pass & seymour Legrand, 50 Boyd Avenue, 
syracuse, nY 13209

Todos los pedidos de reemplazos deben incluir un recibo de compra fechado 
(se aceptan copias legibles). ToDAs LAs DemÁs GARAnTÍAs InCLUIDAs 
PeRo no LImITADAs A CUALqUIeR GARAnTÍA ComeRCIAL o De 
PARTICULARIDAD PARA Un PRoPÓsITo ADeCUADo, esTÁn LImITADAs 
A Un PeRÍoDo De Dos AÑos A PARTIR De LA feCHA De ComPRA. sU 
ÚnICo Y exCLUsIVo DeReCHo Con ResPeCTo A PAss AnD seYmoUR 
LeGRAnD BAJo CUALqUIeR GARAnTÍA seRÁ eL ReemPLAzo PoR Un 
APARATo eqUIVALenTe. en nInGÚn CAso, nInGUnA GARAnTÍA PoDRÁ 
seR APLICADA A nInGÚn DefeCTo qUe sURJA De nInGUnA ALTeRACIÓn 
DeL APARATo, CABLeADo ImPRoPIo, InsTALACIÓn ImPRoPIA, mAL 
Uso, Uso AnoRmAL o neGLIGenCIA. BAJo nInGÚn CAso, seRÁ 
ResPonsABLe PAss AnD seYmoUR LeGRAnD De DAÑos PoR PÉRDIDAs 
en InGResos, InDIReCTos, esPeCIALes, eJemPLARes, InCIDenTALes, o 
ConseCUenTes. 

Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de las garantías 
implícitas y no permiten exclusión o limitación de daños accidentales o 
consecuentes. Algunas de las limitaciones o exclusiones arriba enunciadas 
podrán no ser aplicadas a cada comprador.

`

Doit être installé par un électricien certifié ou autre personne qualifiée.
AVeRTIssemeNT: Pour éviter une décharge grave ou une électrocution, 
toujours couper le courant au tableau de service avant d’installer cette unité, 
de travailler sur le circuit ou de changer une lampe.

ATTeNTIoN: Pour réduire les risques de surchauffe et tout dommage 
à d’autres équipements, ne pas installer de variateur incandescent pour 
contrôler une prise de courant, une lampe fluorescente, un appareil 
fonctionnant avec un moteur, ou un appareil équipé d’un transformateur.

ne pas utiliser de variateur avec des lampes incandescentes dont la 
puissance dépasse la puissance maximale (indiquée en Watts) du variateur.

ne pas utiliser de variateur pour alimenter une source autre que 120 VAC, 60 
Hz uniquement.

Utiliser des fils en cuivre uniquement.

INsTRuCTIoNs:
1.  Couper l’alimentation du circuit au tableau en enlevant le fusible ou en 

mettant l’interrupteur en position ARReT avant installation.

2.  enlever la plaque murale et les vis de montage de l’interrupteur, retirer 
l’interrupteur existant du coffret mural.

3.  Déconnecter l’interrupteur existant du circuit. Installation à trois niveaux: 
Identifier le fil “CommUn” (fil connecté à la borne marquée “commun” ou 
borne de couleur différente des autres). Pour une installation “nouvelle”, 
identifier le fil connecté à la source d’alimentation ou à la charge.

4.  Raccorder l’atténuateur comme indiqué sur le diagramme d’installation, en 
utilisant du fil ou du cable électrique en cuivre #12 ou 14 AWG. Dénuder les 
fils selon l’indicateur sur l’arrière de l’appareil.

5.  Installer l’atténuateur dans le boitier mural, avec le mot `TOP’ sur la bande 
orienté vers le haut, en se servant des vis fournies à cet effet.

6.  Attacher la plaque murale, puis remettre sous tension. NOTE: il faut enlever 
le bouton de la version Coulisse Courte avant d’attacher la plaque murale.

RemARQue: Il est normal que le variateur s’échauffe un peu lorsqu’il 
fonctionne. Une charge minimale de 50 W est requise. Utiliser un fil neutre 
séparé pour chaque phase d’un système multiphasé contenant un variateur, 
et pour les applications haute puissance à une seule phase en cas de 
vacillement.

Types De VARIATeuR

J U M E L A G E S MULTIPLES 
D’ATTENUATEURS ET AUTRES APPAREILS.
Toute combinaison de modèles d’atténuateurs et autres appareils peuvent 
être jumelés. Les atténuateurs peuvent être jumelés sans enlever les ailettes. 
Démultiplier la charge maximum d’après le tableau suivant.

 CHARGe  ReDUCTIon De JUmeLAGe

 mAxImALe 2 ATTenTUATeURs  3 ATTenUATeURs oU PLUs

 600W 500W  400W

 1000W 700W  650W

GARANTIes
Garantie à vie. L’appareil que vous venez d’acheter est garanti, sous condition 
d’utilisation normale, contre tout défaut dans la fabrication et les matériaux 
tant qu’il est en votre possession. si cet appareil tombe en panne à cause de 
défauts de fabrication pendant son utilisation normale, le rapporter pour qu’il 
soit remplacé, le cas échéant, là où vous l’avez acheté ou l’envoyer à: Pass & 
seymour Legrand, 50 Boyd Avenue, syracuse, nY 13209

Toute demande de remplacement doit contenir un reçu de vente (photocopies 
lisibles acceptées).

ToUTes AUTRes GARAnTIes, Y ComPRIs mAIs non LImITees A ToUTe 
GARAnTIe De CommeRCIALIsATIon oU APTITUDe A sATIsfAIRe Une 
fonCTIon PARTICULIeRe, sonT LImITees A Une PeRIoDe De DeUx 
Ans A ComPTeR De LA DATe D’ACHAT. VoTRe ReCoURs UnIqUe eT 
exCLUsIf ConTRe PAss & seYmoUR LeGRAnD soUs ToUTe GARAnTIe 
esT Le RemPLACemenT eqUIVALenT De VoTRe APPAReIL. en AUCUn 
CAs LA GARAnTIe ne s’APPLIqUe A Des DefAUTs De fonCTIonnemenT 
DUs A Des moDIfICATIons De L’APPAReIL, Un CABLAGe InCoRReCT, 
Une InsTALLATIon InCoRReCTe, Une mAUVAIse UTILIsATIon, Une 
UTILIsATIon AnoRmALe oU De LA neGLIGenCe. en AUCUn CAs PAss & 
seYmoUR LeGRAnD n’esT ResPonsABLe PoUR Une PeRTe De PRofIT, 
oU Des DeGATs InDIReCTs, PARTICULIeRs, exemPLAIRes, mIneURs 
oU ConseqUenTs. Certains états n’autorisent pas de limite sur la durée 
des garanties implicites et ne permettent pas d’exclusion ou de limite quant 
aux dégâts mineurs ou conséquents. Il se peut que certaines des limites ou 
exclusions ci-dessus ne s’appliquent pas à tous les acheteurs.

INsTRuCTIoNs D’INsTAllATIoN

TradeMaster®
VARIATEURS INCANDESCENTS

INsTRuCTIoNs eN fRANÇAIs

L I R E  E T  C O N S E R V E R  C E S  I N S T R U C T I O N S

Poste Solo De Tres Direcciones

A Pole Unique A Trois Niveax

esQuemA De INsTAlACIÓN  (el alambrado es el mismo para cada tipo  
 de reductor de luz)

sChemA D’INsTAllATIoN ( L’installation électrique est la même pour tous 
les types de variateur) 
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